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I
TEISINIS PAGRINDAS IR BENDROSIOS SĄLYGOS

1.
Šį Europos techninį liudijimą Austrijos statybos technikos institutas išdavė remdamasis šiais dokumentais:

· 1988 m. gruodžio 21 d. Tarybos direktyva 89/106/EEB dėl valstybių narių įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su statybos produktais, derinimo
, su pakeitimais, atliktais 1993 m. liepos 22 d. Tarybos direktyva 93/68/EEB
;

· Kaertner 1993 m. gruodžio 16 d. akreditavimo ir statybinių medžiagų leidimo įstatymas. LGBI. K Nr. 24/1994 idF. LGBI. K Nr. 78/1998; 

· Bendrosios procedūrinės taisyklės dėl Europos techninių liudijimų prašymo, rengimo ir suteikimo, išdėstytos Komisijos sprendimo 94/23/EB
 priede;

2.
Austrijos statybos technikos institutas yra įgaliotas tikrinti, ar tenkinamos šio Europos techninio liudijimo sąlygos. Tikrinimas gali būti atliekamas gamybos vietoje. Vis dėlto atsakomybė už produktų atitiktį Europos techniniam liudijimui ir jų tinkamumą naudoti pagal paskirtį tenka Europos techninio liudijimo savininkui.

3.
Šio Europos techninio liudijimo negalima perduoti gamintojams ar gamintojų atstovams, nenurodytiems 1 puslapyje, arba gamykloms, nenurodytoms Austrijos statybos technikos institutui.

4.
Austrijos statybos technikos institutas gali anuliuoti šį Europos techninį liudijimą, ypač gavęs informacijos iš Komisijos pagal Tarybos direktyvos 89/106/EEB 5 straipsnio 1 dalį.

5.
Dauginti šį Europos techninį liudijimą, įskaitant jo perdavimą elektroninėmis priemonėmis, galima tik visą. Dauginti jo dalį leidžiama tik gavus Austrijos statybos technikos instituto leidimą. Tokiu atveju reikia nurodyti, kad tai yra dalinis dauginimas. Reklaminių leidinių tekstai ir brėžiniai negali prieštarauti Europos techniniam liudijimui ar juo piktnaudžiauti.

6.
Europos techninį liudijimą išduoda tvirtinimo institucija savo oficialia kalba. Ši versija atitinka versiją, išplatintą EOTA (Europos techninių liudijimų organizacijoje). Atliekant vertimus į kitas kalbas, reikia nurodyti, kad tai vertimai.

II.
SPECIALIOSIOS EUROPOS TECHNINIO LIUDIJIMO SĄLYGOS

1.
Produktų ir paskirties aprašymas
1.1
Produktų aprašymas
Europos techninis liudijimas galioja šiai izoliacinei medžiagai, pagaminamai iš palaido, nesujungto celiuliozės pluošto: 

THERMOFLOC

Šis produktas susideda iš celiuliozės pluošto, kuris pagaminamas iš makulatūros mechaninio susmulkinimo būdu pridedant nuo užsidegimo apsaugančių priemonių (boro druskos, boro rūgšties) ir kuris šilumą izoliuojančius sluoksnius sudaro mašininio, sauso arba šlapio pripildymo, att. įpūtimo būdu. Šilumos izoliacinė medžiaga pagal panaudojimo ir perdirbimo specifiką panaudojama įvairiais tankiais (sandarinimo sritis nuo 25-60 kg/m³).  

Celiuliozės pluošto gamybai naudojama makulatūra turi atitikti šiuos kokybės kriterijus: 

Blizgaus popieriaus dalis


0 % 

Drėgmės kiekis



≤ 12 % 

1.2
Paskirtis

Celiuliozės pluošto šilumos izoliacija yra panaudojama ten, kur purškiama apkrovai neatspari izoliacinė medžiaga, pirmiausia vertikaliose arba horizontaliose kiaurymėse arba horizontaliuose, išlenktuose, att. lengvai pasvirusiuose (≤ 10 °) atviruose paviršiuose. 

Paskirtis: siena

· Įpučiama izoliacija išorinių sienų angoms statant medinius namus

· Įpučiam izoliacija tarpusienių angoms statant medinius namus

Paskirtis: stogas

· Įpučiama izoliacija tinkamai nevėdinamai ertmei žemiau stogo sandarinimo (pilnagegninė izoliacija)

· Įpučiama izoliacija plokštiems stogams su viršutine uždanga ir nevėdinama ertme žemiau stogo sandarinimo 

Paskirtis: lubos/ grindys

· Nepereinama pripildoma izoliacija luboms žemiau mansardinio aukšto (izoliacija tarp arba virš laikančiosios konstrukcijos) 

· Įpučiama izoliacija tarp grindų konstrukcijų tarpiklių kaip ertmių izoliacija, att. sandarinimas. 

Celiuliozės izoliacija negali būti sumontuota ten, kur izoliacinė medžiaga esant blogam orui veikiama lietaus arba ribojasi su gruntu. 

Šio Europos techninio pažymėjimo reikalavimai pagrįsti tuo, kad numatomas izoliacinės medžiagos naudojimo laikotarpis- 50 metų. Duomenys apie naudojimo trukmę negali būti laikomi gamintojo garantija, tai yra tik pagalbinė priemonė renkantis teisingą produktą remiantis numatomų ekonomiškai išmatuotu pastato naudojimosi laikotarpiu. 

2.
Produktų charakteristikos ir tikrinimo būdai

2.1. Sudėtis ir gamintojo technologijos 

Izoliacinė medžiaga pagal sudėtį ir gamintojo technologijas turi atitikti tai, kas buvo nustatyta atliekant patikrinimo bandymus. Sudėtį ir gamintojo technologiją rasite Austrijos statybos technikos Institute. 

2.2. Absoliutus tūris

Absoliutus izoliacinės medžiagos tūris nustatomas pagal ISO/CD 183934 normas. Priklausomai nuo panaudojimo srities reikia laikytis 1 lentelėje pateiktų tūrio matmenų, kuriuos kontroliuoja atsakingas žmogus. 

1 lentelė: Optinio tankio intervalas priklausomai nuo panaudojimo srities

	Panaudojimo sritis
	Optinio tankio intervalas kg/m³ 

	Vertikaliai: įpučiama izoliacija išorinių sienų- tarpinių sienų angose
	42-60

	Palenkta: įpučiama izoliacija palenktose angose žemiau stogo sandarinimų (palinkimas > 10°)
	42-60

	Horizontaliai: įpučiama izoliacija plokščio stogo- lubų angose 
	42-60

	Horizontaliai: atvira nepereinama įpučiama izoliacija lubų konstrukcijoms (palinkimas ≤ 10 °)
	25-44


Paruošiant medžiagą pridedant vandens mažiausias tūris turi būti 45 kg/m³. Nepriklausomai nuo panaudojimo srities tūris neturėtų peržengti 55 kg/m³. 

2.3. Susitraukimo laipsnis

Izoliacinės medžiagos susitraukimo laipsnis nustatomas pagal 2 lentelėje nurodytus patikrinimo metodus remiantis ISO/CD 183934. Maksimalios susitraukimo vertės pagal nurodytą mažiausią tūrį neperžengia 2 lentelėje pateiktų verčių.

2 lentelė: susitraukimo laipsnis pagal patikrinimo metodą

	Patikrinimo metodas remiantis ISO/CD 18393
	Susitraukimo laipsnis, %
	Tankis, kg/m³
	Susitraukimo tankis, kg/m³

	A metodas- susitraukimo laipsnis po smūgio sukėlimo
	6,3
	24,8
	30,3

	C metodas- sienų izoliacijos susitraukimo laipsnis dėl vibracijos 
	0
	42,2
	42,2

	D metodas- susitraukimo laipsnis po klimato poveikio 
	7,7
	28,8
	31,2


4 ISO/CD 19393:2002-08 Terminė izoliacija- paspartėjęs terminės izoliacijos medžiagų senėjimas- laisvos terminės izoliacijos, naudojamos palėpėse ir uždarose erdvėse, montavimo įvertinimas

2.4. Vandens absorbacija 

Izoliacinės medžiagos vandens absorbacija nustatoma pagal Europos normas EN 1609, A metodą 5. Vidutinė vandens absorbacija esant 30/60 kg/m³ tankiui ir 100 mm bandomajam storiui yra maksimaliai 14,5/35,19 kg/m². 

2.5. Vandens garų- difuzijos atsparumo koeficientas 

Vandens garų- difuzijos atsparumo koeficientas µ = 1 (žr. 4.2.1.2). 

2.6. Hidraulinis atsparumas 

Izoliacinės medžiagos hidraulinis atsparumas nustatomas pagal Europos normas EN 29 053, A metodą 6). Vidutinis su ilgiu susijęs hidraulinis atsparumas kai tankis 30 kg/m³ yra mažiausiai 6,1 kPa s/m². 

2.7. Šilumos laidumas 

a) Esant sausam pripildymui, att. įpūtimui

 Izoliacinės medžiagos šilumos laidumas nustatomas pagal EN 126677) . Nominalioji šilumos laidumo vertė nustatoma pagal EN 10 456 8). Fraktilinė šilumos izoliacijos vertė nurodytai 25 kg/m³- 60 kg/m³ tankio sričiai sudaro λ(10,sausas,90/90) = 0,0376 W/(m·K) ir yra reprezentatyvi mažiausiai 90 % produkcijos su 90 % tikimybe. 

Ribinė šilumos laidumo vertė nurodytai 25 kg/m³- 60 kg/m³ tankio sričiai λ (10,sausas,riba) = 0,0374 W/(m·K) yra reprezentatyvi visai produkcijai. Gamintojas ribinės vertės laikytis viso gamybos proceso metu. 

Nominalioji šilumos laidumo vertė nurodytai 25 kg/m³- 60 kg/m³ tankio sričiai λ D(23,50) = 0,039 W/(m·K) nustatoma perskaičiuojant λ (10,sausas,90/90).

Drėgmės perskaičiavimui galioja: 

· Su mase susijęs drėgmės kiekis esant 23 °C/50 reliatyviai oro drėgmei: u23,50 = 0,071 kg/kg

· Su mase susijęs drėgmės kiekis esant 23 °C/80 reliatyviai oro drėgmei: u23,80 = 0,013 kg/kg

· Perskaičiavimo faktorius su mase susijusiam drėgmės kiekiui fu1 (sausas-23,50) = 0,34 kg/kg

fu1 (sausas-23,50) = 0,45 kg/kg

b) Esant šlapiam pripildymui, att. įpūtimui 
Šilumos izoliacinės medžiagos laidumas nustatomas remiantis 9). Nominalioji šilumos laidumo vertė nustatoma pagal EN 10 456 10)

5) 
EN 1609:1996: 
Statybos izoliacinės medžiagos- vandens absorbacija esant trumpalaikiam daliniam panardinimui 

6) 
EN 29 053:1993:
Akustinės medžiagos akustiniam panaudojimui- hidraulinio atsparumo nuostatos

7) 
EN 12667:2001
Statybinių medžiagų ir produktų šilumos- techniniai metodai- šilumos laidumo atsparumo po proceso su plokščių prietaisu ir šilumos srovės plokščių prietaisu nuostatos- produktai su dideliu ir vidutiniu šilumos pralaidumu 

8) 
EN ISO 10 456:1999:
 Statybinių medžiagų ir produktų šilumos apsaugos metodas-šilumos apsaugos- techninių nominalios ir matavimo verčių nustatymui 

9) 
EN 12667:2001:
Statybinių medžiagų ir produktų šilumos- techniniai metodai- šilumos laidumo atsparumo po proceso su plokščių prietaisu ir šilumos srovės plokščių prietaisu nuostatos- produktai su dideliu ir vidutiniu šilumos pralaidumu

Fraktilinė šilumos laidumo vertė nurodytai 45 kg/m³- 55 kg/m³ tankio sričiai sudaro λ D(23,50) = 0,0405 W/(m·K) ir yra reprezentatyvi mažiausiai 90 % produkcijos su 90 % tikimybe. 

Ribinė šilumos laidumo vertė nurodytai 45 kg/m³- 55 kg/m³ tankio sričiai λ (10,sausas,riba) = 0,0403W/(m·K) yra reprezentatyvi visai produkcijai. Gamintojas ribinės vertės laikytis viso gamybos proceso metu. 

Nominalioji šilumos laidumo vertė nurodytai 45 kg/m³- 55 kg/m³ tankio sričiai λ D(23,50) = 0,042 W/(m·K) nustatoma perskaičiuojant λ (10,sausas,90/90).

Drėgmės perskaičiavimui galioja: 

· Su mase susijęs drėgmės kiekis esant 23 °C/50 reliatyviai oro drėgmei: u23,50 = 0,066 kg/kg

· Su mase susijęs drėgmės kiekis esant 23 °C/80 reliatyviai oro drėgmei: u23,80 = 0,126 kg/kg

· Perskaičiavimo faktorius su mase susijusiam drėgmės kiekiui fu1 (sausas-23,50) = 0,38 kg/kg

fu1 (sausas-23,50) = 0,40 kg/kg

2.8. Atsparumas ugniai 

Izoliacinės medžiagos atsparumas ugniai tikrinamas pagal atsparumo ugniai klasei būdingus patikrinimo metodus ir klasifikuojamas pagal EN 13501-1 11)

3 lentelėje nurodytos atsparumo ugniai klasės priklausomai nuo praktinės panaudojimo srities 

	Praktinės panaudojimo sritys
	Atsparumo ugniai klasė 

	· Izoliacinės medžiagos sumontavimo tankis 25 kg/m³ iki 60 kg/m³,

· Izoliacinės medžiagos storis tarp 100 mm ir 200 mm,

· Praktinis panaudojimas be oro tarpų,

· Galiojančios praktinio panaudojimo dangos remiantis EN1323812 sekančiai ,,norminei dangai‘‘. 

,,Medžio drožlių plokštė‘‘: plokštės tankis ≥ 680 +/- 50 kg/m³, plokštės storis ≥ 12 +/- 2 mm, atsparumo ugniai klasė: D,

,,Kalcio silikato plokštė‘‘: plokštės tankis ≥ 870 +/- 50 kg/m³, plokštės storis ≥ 11 +/- 2 mm, atsparumo ugniai klasė: A2,


	B-s2,d0

	· Izoliacinės plokštės sumontavimo tankis 25 kg/m³ iki 60 kg/m³,

· Izoliacinės medžiagos storis ≥ 40 mm
	E


2.9. Atsparumas biologiniam poveikiui 

Atsparumo pelėsiams įrodymas ir įvertinimas vyko remiantis EOTA- patikrinimo metodu (CUAP C priedas ,In-situ formed loose filled thermal insulation material and/or acoustic insulationmaterial made of vegetable or animal fibres; edition June 2003.‘‘), kurio metu patvirtinimo objektas paskirtas 0 klasei.  
10) 
EN ISO 10 456:1999:
 Statybinių medžiagų ir produktų šilumos apsaugos metodas-šilumos apsaugos- techninių nominalios ir matavimo verčių nustatymui

11) 
EN 13501:2002:
Statybos produktų ir rūšių klasifikacija pagal jų degumo klasę- 1 dalis: klasifikavimas pagal rezultatus atlikus statybinių medžiagų atsparumo degumui patikrinimus

12) 
EN 13238:2001: Statybinių medžiagų atsparumo ugniai testai – geros būklės palaikymo procedūros ir bendrosios taisyklės padėklų parinkimui

2.10. Metalų koroziją skatinančios savybės 

Metalo koroziją skatinančių savybių įrodymas ir įvertinimas vyko remiantis EOTA- patikrinimo metodu (CUAP C priedas ,,In-situ formed loose filled thermal insulation material and/or acoustic insulationmaterial made of vegetable or animal fibres; edition June 2003.‘‘). Patikrinimo metu nebuvo nustatyto jokio metalo koroziją skatinančio izoliacinės medžiagos potencialo. 

2.11. Priedų prikibimas

Priedų prikibimo įrodymas ir įvertinimas vyko remiantis EOTA patikrinimo metodu (CUAP C priedas ,,In-situ formed loose filled thermal insulation material and/or acoustic insulationmaterial made of vegetable or animal fibres; edition June 2003.‘‘). Nebuvo nustatytas joks atsparumo ugniai pablogėjimas, att. pasipriešinimas dėl pelėsių sluoksnio susidarymo. 

2.12. Kenksmingos medžiagos

Produktas susideda iš celiuliozės pluošto, kuris pagaminamas iš makulatūros mechaninio susmulkinimo būdu pridedant nuo užsidegimo apsaugančių priemonių (boro druskos, boro rūgšties) ir atitinka H dokumento apie pavojingas substancijas instrukcijas 13). 

Tuo remiantis buvo paduota gamintojo deklaracija. 

Papildant specifinius punktus apie šio Europos techninio liudijimo pavojingas substancijas gali kilti ir kitų reikalavimų, kurie turi būti taikomi produktams (pvz., perimta Europos teisė ir nacionalinė teisė, įstatymai ir įstaigų potvarkiai). Norėdami įvykdyti ES statybos produktų direktyvos potvarkius privalote įvykdyti ir šiuos reikalavimus kur ir kokie jie bebūtų. 

13)
H dokumentas: harmonizuotas pavojingų substancijų nagrinėjimas pagal 2000 m. vasario 18 d. statybos produktų direktyvą

3.
Atitikties vertinimas ir CE ženklas

3.1
Atitikties sistemos sertifikavimas
3.1.1. 3 sistema THERMOFLOC‘ui:

- panaudojimo tikslas ,,kažkoks‘‘

- degumo klasė E

Atitikties sertifikato sistema aprašyta direktyvoje (89/106/EEB) III priede, 2 (ii) antra galimybė ir apibūdinama kaip: 

a) Gamintojo užduotys:

· Gamyklinė gamybos kontrolė

b) Notifikuotosios įstaigos užduotys:

· Pradinis produkto bandymas

3.1.2. Atsižvelgiant į reakcijos į ugnį Euroklasę B ir į tai, kad gamybos procese neidentifikuota aiškaus etapo gerinant reakcijos į ugnį klasifikaciją (ugnies stabdiklių priedai), atitikties sertifikavimo sistema, nurodyta Europos Komisijos, yra sistema 1, kaip aprašyta Tarybos direktyvos 89/106/EEB III priedo 2(ii) punkte, Pirma galimybė, kuri apibūdinama taip:

Notifikuotosios įstaigos produkto atitikties sertifikatas patvirtinamas remiantis: 

a) Gamintojo užduotimis


- gamyklinė produkcijos kontrolė

- papildoma gamintojo gamykloje paimtų bandinių kontrolė pagal nurodytą bandymų planą

b)Notifikuotosios įstaigos užduotimis


-  pradinis gamyklinis patikrinimas

- pradinis gamyklos ir gamyklinės produkcijos kontrolės patikrinimas 


- Nuolatinis gamybos gamykloje kontrolės stebėjimas, vertinimas ir pripažinimas. 

3.2
Atsakomybės

3.2.1
Gamintojo užduotys; produkcijos kontrolė įmonėje 

Gamintojas turi įmonės produkcijos kontrolę atlikti savo gamintojo įmonėje ir atlikti reguliarius patikrinimus. 

Visi gamintojo nurodyti duomenys, reikalavimai ir potvarkiai sisteminiu būdu užfiksuojami raštiška įmonės ir metodų potvarkių forma. Įmonės produkcijos kontrolė užtikrina, kad produktas nuolat atitinka šį Europos techninį liudijimą. 

Vykdydamas gamybos gamykloje kontrolę gamintojas atlieka bandymus ir patikrinimus pagal kontrolės planą1
, nustatytą šiuo Europos techniniu liudijimu.

Bandymo ir tikrinimo, kuris bus atliekamas vykdant gamybos gamykloje kontrolę, masto, pobūdžio ir dažnumo duomenys atitinka šį kontrolės planą14, kuris sudaro šio Europos techninio liudijimo techninės dokumentacijos dalį.

Gamybos gamykloje kontrolės rezultatai registruojami ir vertinami. Įrašai apima bent šią informaciją:

· produktų ir pagrindinių medžiagų pavadinimai;

· kontrolės ar bandymų tipas;

· produktų gamybos data ir produktų arba pagrindinių medžiagų ar komponentų bandymo data;

· kontrolės ir bandymo rezultatai ir, jei reikia, lyginimas su reikalavimais;

· asmens, atsakingo už gamybos gamykloje kontrolę, parašas.

Gavus prašymą, tokie įrašai turi būti pateikti Austrijos statybos technikos institutui.

3.2.2
Notifikuotosios įstaigos užduotys
3.2.2.1. Pirminis produkto patikrinimas


Atliekant pirminį patikrinimą naudojami Europos techninio liudijimo gavimui atlikti bandymų rezultatai, jei niekas nesikeičia gamyboje arba gamykloje. Kitu atveju reikalingą pirminį patikrinimą reikia suderinti Austrijos statybos technikos institutu ir notifikuota įstaiga. 

3.2.2.2
Pradinis gamyklos patikrinimas ir gamybos gamykloje kontrolė

Notifikuotoji įstaiga įsitikina, kad pagal kontrolės planą14 gamykla (ypač darbuotojai ir įranga) bei gamybos gamykloje kontrolė yra tinkami užtikrinti nuolatinei ir tvarkingai komponentų gamybai pagal 2 punkte minimas specifikacijas.

3.2.2.3
Nuolatinė priežiūra

Notifikuotoji įstaiga bent du kartus per metus turi atlikti įmonės priežiūrą. Reikia įrodyti, kad įmonės produkcijos kontrolė ir nustatytas gamybos metodas būtų atliekami pagal nustatytą kontrolės planą14. 

Nuolatinę gamybos gamykloje priežiūrą ir vertinimą reikia atlikti pagal kontrolės planą14.

Produkto sertifikavimo ir nuolatinės kontrolės rezultatai pagal pareikalavimą pateikiami sertifikuojančios, att. prižiūrinčios įstaigos Austrijos statybinės technikos institutui. Jei Europos techninio liudijimo ir kontrolės plano14 nuostatos nebėra tenkinamos, atitikties pažyma anuliuojama ir nedelsiant pranešama apie tai Austrijos statybos technikos institutui. 

3.3
CE žymėjimas

14 Kontrolės planas buvo pateiktas Austrijos statybos technikos institutui, jis perduodamas tik notifikuotosioms įstaigoms, dalyvaujančioms atitikties sertifikavimo procedūroje.
CE ženklas tvirtinamas prie produkto, pakuotės arba pridėtos etiketės.  

Papildomai prie „CE“ simbolio pateikiama tokia informacija:

· gamintojo ir gamyklos pavadinimas arba identifikavimo ženklas;

· paskutiniai du skaitmenys metų, kuriasi buvo pritvirtintas CE ženklas;

· Europos techninio liudijimo numeris;

· Produkto identifikacija (prekybinis pavadinimas);

· Optinio tankio intervalas priklausomai nuo panaudojimo srities;

· Susitraukimo laipsnis; 

· Vandens absorbacija; 

· Vandens garų- difuzijos atsparumas; 

· Šilumos laidumo nominali vertė;

· Degumas (Euroklasė) 15
15) Europos statybinių medžiagų degumo klasifikacija remiantis 2000 m. vasario 8 d. Komisijos sprendimu 2000/147/ES 89/106/EEB direktyvos apie statybos produktus 20 straipsnio įvykdymui 

4.
Prielaidos, kuriomis remiantis buvo palankiai įvertintas produktų tinkamumas naudoti pagal paskirtį

4.1
Gamyba

Izoliacinės medžiagos sudėtis ir komponentų gamybos procesas turi atitikti sudėtį ir procesą, kuriais buvo grindžiami patvirtinimo bandymai. Sudėtis ir gamybos procesas perduoti Austrijos statybos technikos institutui.

4.2
Montavimas

4.2.1. Statinių ir statybos dalių matavimo parametrai 

4.2.1.1. Šilumos laidumo matavimo vertė 

Šilumos laidumo matavimo vertė nustatoma pagal atitinkamus nacionalinius potvarkius. 

4.2.1.2. Nominalusis storis šilumos pralaidumo atsparumo apskaičiavimui 

Šilumos pralaidumo atsparumo apskaičiavimui reikia panaudoti izoliacinės medžiagos nominalius storius remiantis 4 lentele. 

4 lentelė: nominalusis storis priklausomai nuo panaudojimo srities

	Nominalus storis
	Tankio intervalas kg/m³ 

	Vertikaliai: įpūtimo izoliacija išorinių sienų- tarpinių sienų angose
	Pertvaros gylis

	Palenkta: įpūtimo izoliacija palenktose angose žemiau stogo sandarinimų (palinkimas > 10°)
	Pertvaros gylis

	Horizontaliai: įpūtimo izoliacija plokščio stogo- lubų angose 
	Pertvaros gylis

	Horizontaliai: atvira nepereinama pūtimo izoliacija lubų konstrukcijoms (palinkimas ≤ 10 °)
	Iki 25 cm izoliacinės medžiagos storio reikalingas 10 %, o virš 25 cm- 15 % nominalaus storio išgaubtumas


Horizontaliai sumontavus atvirai nepasiekiamus įpūtimo sandarinimus reiktų atkreipti dėmesį į izoliacinės medžiagos montavimo storį, kuris parenkamas pagal norimą nominaliųjų storį. Šiam tikslui įpučiamiems sandarinimams reikia tinkamais atstumais pasižymėti aukštį. Pučiant į angas tam tikromis priemonėmis (pvz., kontroline anga) reikia užtikrinti, kad anga būtų pilnai padegta izoliacine medžiaga. 

4.2.1.3. Vandens garų- difuzijos atsparumo skaičius

Difuzijai ekvivalentiško izoliacinės medžiagos oro sluoksnio storio nustatymui vandens garų- difuzijos atsparumo skaičius µ= 1 16). Toliau konstrukcija taip suprojektuojama ir sukonstruojama, kad viduje statybinės dalies paviršiuje nesusidarytų kenksmingas kondensatas. 

4.2.2. Duomenys sumontavimui į statinius arba statinių dalis

Celiuliozės pluošto izoliacijos tinkamumu galima remtis tik tais atvejais, jei laikomasi šių sumontavimo sąlygų: 

· Montuoti turi atitinkamas kvalifikuotas personalas, turintis patirties medžiagos montavime prižiūrint statybos vadovui

· Montavimas turi būti vykdomas tik remiantis gamintojo duomenimis (paruošimo direktyvomis). Gamintojas turi instruktuoti darbuotojus. Jei medžiaga ruošiama pridedant vandens, reikia užtikrinti, kad didžioji vandens dalis prieš uždarant angą būtų išgaravusi. Tam reikalingas laikas priklauso nuo supančių klimato sąlygų. Kaip apkalas gali būti tik medžiagos, kurios užtikrina drėgmės išgaravimą. 

· Nepriekaištingas celiuliozės pluošto izoliacijos sandarinimas.

· Konstruktyvių priemonių sumontavimas, kad esant storam izoliacinės medžiagos sluoksniui būtų garantuota šilumos izoliacija. 

4.2.3. Izoliacinės medžiagos naudojimas oro- garso izoliacijai 

Produktą naudojant kaip izoliacinę medžiagą oro- garso izoliacijai (angų slopinimas) atitinkamai konstrukcijai nustatoma oro-garso izoliacija remiantis galiojančiomis techninėmis taisyklėmis. 

5.
Rekomendacijos gamintojui

5.1
Pakavimas, transportavimas ir laikymas

Produktų  pakavimas turi būti toks, kad izoliacinė medžiaga būtų apsaugota nuo drėgmės transportuojant ir sandėliuojant, tai yra, šiuo tikslu gamintojas yra numatęs kitas priemones.

5.2
Nuorodos montavimui 
Produktas jo montavimo metu turi būti saugomas nuo drėgmės. 

Reikia laikytis gamintojo produkto paruošimo potvarkių. 

5.3. Kita informacija 

CE ženklo papildomoje informacijoje gamintojas nurodo, kad produktas jo transportavimo, sandėliavimo ir montavimo metu turi būti saugojamas nuo drėgmės. 

Toliau gamintojas turi pasirūpinti tuo, kad ant pakuotės ir/ arba pridedamo lapelio aiškiai ir suprantamai būtų nurodyti visi duomenys apie montavimo procesą 

Austrijos statybos technikos instituto vardu

Komercijos direktorius 

/parašas/
Dipl. Inž. Dr. Rainer Mikulits

Vertimas tikras. LR BK 235 str. turinys vertėjai žinomas.
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